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FEATURES

Thank you for purchasing a Fender® Bullet™ Tuner. We design our product with passion and dedication, and we truly hope you will enjoy it.

Scale:  chromatic steps (A4=440Hz)
Tuning System : Vibration
Detection range : A0 (27.50Hz)—C8 (4186.0Hz) 
Precision: +/-1 cent
Included items: 1.5V lithium battery (LR44) x 2
Dimensions : 36.6mm x 14mm x 38.8mm
Weight : 13.5g 

SPECIFICATIONS

FENDER® BULLET™ TUNER OWNER'S MANUAL

- Super compact clip-on tuner.
- 360 degree rotatable screen.

- Tuning Range (A0 (27.50Hz) -- C8 (4186.0Hz)
- Includes 2xLR44 batteries.

- Color LED Screen.
- Vibration based tuning for electric,
   acoustic, and bass guitars.

DESCRIPTION OF THE PARTS
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- The Bullet™ Tuner has a 10 minutes auto sleep mode to 
   preserve your battery life. 
- When powered off  there will be zero consumption of 
   the battery.
- To Wake it up click the power button twice.

OPERATING THE TUNER

1. Press the power button to turn on the power.

2. Attach the tuner clamp to the headstock of your instrument. 

3. Play a single note on your instrument. The display will indicate the 
     letter of the note that is closest to the pitch that you played.

4. Tune your instrument so that the center of the LED meter light up in 
    greeen. The left side of the LED meter will light up red if the note  is 
    flat and the right side will light up red if the note is sharp.

5. To turn off the power press the power button.

Flat Sharp

In Tune

INSTALLING THE BATTERIES

BATTERIES
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- When the white LED light of the note you are 
tuning starts fading it’s time to replace the
batteries. When the battery level is too low 
the tuner will not operate well.

- Use the same procedure when you need to 
install new battery.

- In the unlikely case that the unit doesn't 
power on, please pull out the battery slot, 
reinstall the batteries inside of it, then finally 
place everything back.

- The unit comes with batteries pre-installed. 
(2 LR44)
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Important Safety Instructions
• This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is swallowed, it can cause 
        severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. Keep new and used batteries away from children. 
        If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children. If 
        you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate 
        medical attention.
• WARNING: To prevent damage, fire or shock hazard, do not expose the unit or its AC power adapter to 
        rain or moisture.
• Do not alter the AC plug of the connected power adapter.
• Do not drip or splash liquids or place liquid filled containers on the unit.
• No user serviceable parts inside, refer servicing to qualified personnel only.

Instrucciones Importantes de Seguridad
• Este producto contiene una pila de tipo botón. En caso de ingestión accidental de la pila, puede producir un 
        proceso de ignición interno en las dos horas siguientes a la ingestión, llegando producir incluso la muerte. 
        Mantenga todas las pilas (tanto nuevas como usadas) lejos del alcance de los niños. Si el compartimento de 
        las pilas no se cierra de forma segura, deje de usar este aparato y evite que quede cerca del alcance de los  
        niños. Si piensa que alguna persona ha podido ingerir la pila accidentalmente o que puede haber sido 
        introducida en alguna parte del cuerpo, vaya inmediatamente a urgencias.
• ADVERTENCIA:  Para evitar daños, incendios y descargas eléctricas, no exponga esta unidad a la lluvia 
        ni a la humedad. 
• No anule el propósito de seguridad de este enchufe.
• Evite que goteen o salpiquen líquidos y no coloque recipientes con líquidos sobre la unidad.
• Contiene piezas cuyo mantenimiento no lo puede realizar el usuario, sino sólo personal cualificado.

Consignes de Sécurité Importantes
• Ce produit contient une pile-bouton (pile circulaire plate). Si on avale cette pile-bouton, elle peut, en moins 
        de 2 heures, causer des brûlures internes graves qui peuvent être cause de décès. Conservez les piles neuves 
        et usagées hors de la portée des enfants. Si le compartiment des piles ne ferme pas complètement, cessez 
        d'utiliser ce produit et tenez-le hors de portée des enfants. Si vous pensez qu'une pile a été avalée, ou se 
        trouve à l'intérieur du corps d'un enfant ou d'une personne, consultez immédiatement un docteur ou tout 
        service d'urgence.
• AVERTISSEMENT:  Pour éviter tout dommage, tout risque d’incendie, ou tout risque d’électrocution, 
        n’exposez jamais l’appareil a l’humidité ou à la pluie. 
• Ne modifiez pas la prise secteur.
• Ne placez aucun récipient rempli de liquide sur le produit.
• N’effectuez aucune maintenance sur les pièces situées dans l’appareil. Les réparations et la maintenance 
        doivent être exécutées uniquement par un personnel qualifié.

Istruzioni Importanti di Sicurezza
• Questo prodotto contiene una batteria a bottone. Se ingerita, la batteria a bottone può causare gravi ustioni interne in 
        meno di due ore e può portare alla morte. Conservare le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini. Se il 
        vano batteria non si chiude saldamente, interrompere l’’uso del prodotto e tenerlo fuori dalla portata dei bambini. Se si 
        teme che le batterie possano essere state ingerite o inserite in una qualsiasi cavità corporea, consultare immediatamente 
        un medico.
• AVVERTIMENTO:  Per evitare danni, rischi di incendi o scosse elettriche, non esporre questa unità alla pioggia o     
        all’umidità.
• Non eliminare la spina di sicurezza
• Non disporre alcun contenitore riempito di liquido sul prodotto.
• Non contiene parti riparabili dall’utente: fare eseguire la manutenzione soltanto da personale qualificato.

Wichtige  Sicherheitsvorkehrungen
• Dieses Produkt enthält eine Knopfzellenbatterie. Wenn die Knopfzellenbatterie verschluckt wird, kann sie in nur 2 Stunden schwere innere  
        Verbrennungen verursachen und zum Tod führen. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. Wenn sich das Batteriefach  
        nicht sicher verschließen lässt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern. Wenn Sie vermuten, dass Batterien 
        verschluckt wurden oder in irgendein Körperteil gelangt sind, nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch.
• WARNUNG:  
        Setzen Sie dieses Gerät niemals Regen oder Feuchtigkeit aus, um Beschädigung, Brandentwicklung und elektrische Schläge zu vermeiden.
• Zerstören Sie nicht die Sicherheitsfunktion des Steckers.
• Setzen Sie das Gerät keiner tropfenden oder spritzenden Flüssigkeit aus; stellen Sie keine mit Flüssigkeit   
 gefüllten Behälter auf dem Gerät ab.
• Im Gerät sind keine zu wartenden Teile. Reparaturarbeiten dürfen nur von qualifizierten Technikern durchgeführt werden.

FCC COMPLIANCE NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and if not used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications and there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: reorient or relocate the receiving antenna, increase the separation 
between the equipment and receiver, connect the equipment into an outlet on 
a circuit different from that of the receiver. Consult the dealer or an 
experienced radio/TV technician if help is needed with interference.   

NOTE: FMIC will not be responsible for unauthorized equipment 
modifications that could violate FCC rules, and/ or void product safety 
certifications.

Instruções Importantes  de Segurança
• Este produto contém uma pilha botão. Se a pilha botão for engolida, a mesma pode causar queimaduras   
 internas sérias em apenas 2 horas e pode levar à morte. Mantenha as pilhas novas e usadas longe do alcance   
        de crianças. Se o compartimento de pilhas não fechar de maneira segura, pare de usar o produto e mantenha-o   
        longe do alcance de crianças. Caso tenha motivos para achar que alguém tenha engolido ou inserido uma pilha   
        em alguma parte de seu corpo, procure atendimento médico imediatamente. 
• ADVERTENCIA:  Para evitar daños, incendios y descargas eléctricas, no exponga esta unidad a la lluvia ni a la humedad.
• No anule el propósito de seguridad de este enchufe.
• Evite que goteen o salpiquen líquidos y no coloque recipientes con líquidos sobre la unidad.
• Contiene piezas cuyo mantenimiento no lo puede realizar el usuario, sino sólo personal cualificado.

安全にお使いいただくために
• 本製品にはコイン／ボタン電池を使用しております。コイン／ボタン電池をあやまって飲み込 
 みますと、2時間で体内に深刻な火傷を生じ、死亡にいたるおそれがあります。未使用または 
 使用済みの電池は、お子様の手の届かない場所に保管してください。製品の電池カバーがきち 
 んと閉まらない場合も使用を中止し、お子様の手の届かないところに置いてください。もし電 
 池を飲み込んだり、電池が体内に留まっていると思われる場合は、ただちに治療を受けてくだ 
 さい。
• 警告：破損や火事、感電を防止するため、本機やACアダプターを雨や湿気にさらさないでく 
 ださい。
• 電源アダプターを接続するACプラグに手を加えないでください。
• 本機に水が垂れたりはねる環境での保管・使用は避け、液体の入った容器を本機の上に置かな 
 いでください。
• 内部に使用者が保守可能な部品はありません。保守は有資格の専門家に依頼してください。


